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9 iu fatis occafionem exeptaui, Trer, Vi
. plurimum reuerende, atque ampliffune , ob-
feruantiam meam et quanti TE faciam, publice

declarandi, Quae cum mihi nunc. fauf’co fidere
fit oblata, cum a coetu facro Frauenprifnit ienfly
quem hue huc ufque Tva cura et adminiftratione
egregic ornauifti, ad ecclefiam Neofladienfem vo-
catus {is Superintendens et Paftor primarius, ean-
dem libentiflime arripio fimulque T1gr de novo
hoc munere facro, quo Tisr maioris coetus facri -
et dioecefeos amplioris infpectio demandata eft,
fincera ac pia mente gratulor. Laetus accedo
amicis T'vis, etvota mea cumipforum votis con-
mngo. Deus optimus maximus T1s1 hancipfam
muneris mutationem fauftiffimam effe iubeat, Ti-

‘81 {eros Neltoris annos, profperam valetudinem

et-omnia benigniflime largiatur, quee votis Tvis
refpondent, fimulque a TE et ornatiflima familia
TV A omnia malorum genera longiflimeauertat. Eo
libentius haee T1srapprecor, quo certius perfia-
fum. habeo, T non folum {umma fide ac pietate
hanc novam lrﬁi.ta.hl adminiftratur um, verum
etlamphmma adhuc ernditionis et doltrinae Tvae
monumentz i mwhaam lucemediturum effe. Me.

A VEro,
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vero, qui numquam non doétior ex dotiflimis
Tvis colloquiis mecum inftitutis difcefli, ut, fi-
cut adhue fecifti, Tvar amicitiae ac fanori ha-
beas .commendatifimum , et praefentem{criptiun- -
cilam animi mei Tisr devintiffimi tefleram acqui
bonique confulas, ctiam atque etiam peto,
Occurrit locus memoratu dignus in Veteris *
Teftamenti tabulis, quem Maforethae virgula fua
cenforia tetigerunt, etquem eo libentius haec ferip-
tione illuftrandum fumfi, quo certius confido,locum
hunc, prouti in textn hebraico fecundum Cthibih
legitur, vindieari pofle, et quo exoptatior fuit
mihi occafio faltem aliquam licet tenuem fymbolam
ad illuftrationem Geographice facrae antiquae
conferendi. - Legitur ifte locus 1. Sumuelis XXVII,
commate §. Extat ibidem in vulgaribus Bibliorum
hebraicorum editionibus vox ™3, quam Inter-
pres Vulgaetus literis et punétis fervatis expref-
fit; etde Girzi. Mallem potius vertere: et Ge-
rafaeum , Gerafenum, cuius interpretationis ratio-
pes infra adducam. Maforethae in Kri, ques
etiam fecutus elt Paraphrafles Chaldacus Ionathan
Ben Vfiel, pro hac voce legi malunt 3 literis
transpofitis , prouti etiam legitur in codice pofte-
riori Regiomontano obferuante LitisNnTHALIO (De-
[feript. codic. Regiomontan, pag. 211.) Hinc etiam
exprimunt Interpretes graeciiique Alexandrini tum
in codice Alexandyino tumin Complutenfi ac regio
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per vocem Teggiov, quam transpofitionem acu-
tiflimus criticus Lvbovicvs Capperrvs (Crific.
Sacr. Lib. IV. cap, 11. pag. m. 282. edit. Parif’) non
mmmerito ex alia lettione codicis manu exarati,
quem ifti confuluerint, g} vov Zé'yg} derivandam
effe arbitratur. In aliis huius graecae verfionis
editionibus, Romana, Aldina et Wecheliana peni-
tus omiffa legitur haec vox, unde forte filentium
Tofephi de hae gente derivandum eft; quod ob-
fernauit Perill, Micuagris (Bibliothec. oriental,
et exegetic. Part. VII. pag. 205.) Maforethas impri-
mis ad hanc le&tionem, quam fupra memoraui,
letioni {criptae praeferendam mouit crebrior ur-
bis Gefer, quae etiam Gafer feribitur, in facris
litteris facta mentio (Tof. X, 33. XII, 12. XVI 310
XXl, 21. Iudic. I, 29. IL Samuel. V, 1. Reg.
IX, 15..16. 1. J.Chron XIV, 16. quo etlamfm-
te referas II. Maccab. X, 32. ubi legitur Gazera),
quam alii duplicem faciuntcum IonaNNE LicHT-
FOOTHO (Chorograph. Matthaeo praemifla cap.75.
Lom. 11. Oper. pag. 225. edit. Roterod.) alit tripli-
cem cum ANDREA Masio (ad Zof. X, 33. Vid.
Criticor. Anglicanor. [acror.: Tom. 1. pag. 1716.
edit. Londinen/.) Harum urbium, quae nomine
Gefer in monumentis antiquae Gengrsiphiae cele-
brantur, una fita erat in trafu Philiftacorum’
verfus Aegyptum. Non lubet hic plyra de fitu
et fatis eiusdem adferre, cum otium iam'mihi hac
A 3 - in
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in ré fecerint'To. Curistord, WICHMANNS-

HAVSENIVS (differt. det Samaria. Witteh. 1714. §.

XVL) et Bacuis~ivs (Befchreib. von Palaeflina,

Tom. 1. Part. 111 §. 474. feq.pag.200:).  Quam

civitatern cum poftea Pharad rex Aegypti in gra-
tiam Salomonis generi {ui expugnauerit (1. Reg:.

IX; 15. 16.), etiam ipfe loci huius {itus Aegypto:

vicinus fuadere poterat, ut incolas huius urbis
per Gifiracos intelligerent viri dotti. Cum vero
in'loco noftrd memoretus, Davidem gentes iftas
hic notatas ufque ad fines Aegypti infeftafle hofti-
li impetu, hinc nonnulli crediderunt, eosdem
incolas Gefer urbis laefos effe a Dauide. Hoc
autem, quod Dauides tranquillam conditionem
incolarum huius urbis crebris {uis incurfionibus
turbauerit, haud verifimile mihi quidem videtur,
cum conftet, eosdem ifto tempore fub tutela et
imperio Philiftacorum extitiffe , quorum in pro-
teftione Daunid tunc temporis tamquam exul pro-
fugus vitam degebat, ‘qui profetto fidem fuam {i-
7ie dubio Philiftacis datam, ut traltum Philiftaeo-
rum potius ab omni iniuria defenderet quam im-
pugnaret, certe grauius,. quam par erat, viola-
uiffet, id quod de religiofo viro Dauide concipi
profecto nequit. Deinde conftat ex {erie hiftoriae
{acrae a Samuele in {equentibus narrata (r. Sa-
muel. XXX, 1. collat.. XXVII, 6.) nonnullos po-
pulos a Dauide aggreflos iniuriam {ibi illatam vin-

: * vindi-
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vindicaturos urbem Ziklag Philiftacorum imperio
ifto tempore fubie®tam, quam rex Philiftacorum
Achis paulo ante Dauidi dono dederat, exuflifle

et depopulatos fuiffe. ~ Hinc appuret omnino,

quod ifti populi fuerint Philiftacis inimici, cum
eorum regionem non minusinvaderent quam Cha-
lebi poﬁeros et Ifraelitas; Omnis autem Phili-
{tacorum tractus Aegypto erat vicinus, ut exinde

Palaeftinam vel Syriam invadentes earum urbes.

expugnauerint, in iisque fedes fuas pofuerint,

&t contra ex Sylla in Aegyptum tendentes in his

civitatibus fua reliquerint impedimenta.  Hine
omnino talia praedieantur de his gentibus, qua-
lia de incolis urbis Gefer, amicis et {fubditis Phi-
litacorum affirmari nequent, unde etiam nec
Dauides iuftam caufam habuit eosdem male ha-
bendi, quod fi feciffet, maximam certe odii ac
inimicitiae vim a Philiftaeis {ibi contraxiffet, quod.
ceite ipfi in tempore ifto afflitionis fuae, quo
eorum tutela indigebat, evitandum fuit; Quo
minus autem in noftro loco incolas: alterius urbis
Gefer dictae, quae in meditullio Palaeflinae {ita
erat, intelligamus, varia obftant- ~ Quamvis
enim ii ipfi, qui hanc ciuitatem noftro inloco in- -
nui fibl perfuadent, provocare queunt ad victo-
rias Iehofchuae reportatas,- qui inter :alios
etiam regem profligafle ( lof. X, 33.) '
narratur, quam ob caufam - Gefer huius

A4 ' ingolae




8 ' BT

. incolae’ hic ‘loci fedes f{uas fibi fixerint;,
etiam . tamen haec hypothefis magnis pre-
mitur difficultatibus.. - Non tantum enim in loco
lofuae memorato memoratur, quod Iofua nullos
hutus urbis:ineolas reliquerit, {€d cosdem ad in-
ternecionem ufque deleuerit, unde nec iftius ur-
bis incolae in vicinia tractus Philiftacorum novas
fedes fibi parare potuerunt; fed etiam-deiis, quis
bus mitior fortuna contigerat victrices Jofuae ma-
nus effugiendi, ' conftat, eosdem fefe paulo lon-
gius ferme in:ipfos: Africae fines fubduxiffe, et
ipfas -Herculis ‘columnas tranfiiffe. Haec enim
de Gergefueis in Tolmude ( Codic. Schebiioth Hierofo-
lymitan. fol. 36. col. 3. lin. 46.) referunt doctotes .
Tadaici, et deomnibus Phoenicibus tradunt Procor
r1vs (Lib. I1. de Bello Vandalico pag. m. 222. edit,
Lewnclay.) et Svipas (in Lexico {.u. Xavaay. Tom.
1L p. 1109. edit. Colonienf. Aemilii Portt), ‘eosdem
haud procul ab urbe Numidiae Zingen dicta co-
lumnas ' candidis lapidibus  compofitas -erexifle,
quibus verba infcripta fuerint confignata idioma-
te Phoenicio: Nos i fumus, qui fugimus a faciz
Tofuue latronis junde verifimile fit, eos {edes tam
longinquas tantum- hac ex ratione petiiffe ;- quo-
niam faluti et fecuritati {iiae in vicinia- Philiftaec:
rumparum confiderent.. Vt taceam, illas iplas
gentes, quas Davides aggreftus eft, haud nuper
demum in iftam plagam fecefliffe, {ed potius ex-
: preflis
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 preflis verbis -perhibetur, 071 he e ab antiguif-
 fimids temporibus et ab ipfa prima origine orbis in-.
ter pofteros Noachii poft diluvium <divifi, ipfos
fedes has inhabitauiffe,, unde non immerito. eos-
dem huius regionis fuifle dvroySaras dixeris. Fe-
re.ob eandem caufam damnanda viderur {enten-
tia Iacort Bonsrer1 (Onomaflic. urbium et locorums
inferto Nicol. Sanfon Geographiae fatrae pag. .
edit. Amflelodam. 1704. fol.) etlon. Crerici (Com-
mentar. ag 1. Samuel. XXVIL; 8. pag. 267.), qui
per Girfaeos noftro in. loco memoratos eosdem
intelligere malunt populos, qui alibi Gerreni 2p-
pellantur (11. Maccab, X111, 24:), quoruin urbs a
Proromaro (Geograph. Lib. V. cap. 15. pag. m.
140; edit. Gerhard. Mercatoris) et Strabone (loco in-
fra citando) Gerra (Uppa) appellatur , cuius ciuita-
tis fitus aProroMaro et STrAaBONE inter Ga-
zam et Pelufium fere inviciniaregionis Philiftacae
collocatur, ex fententia autem b, lo. Exnest. Fa-
BR1 (‘Annotation. in Harmar. Beobucktungen ueber
den Orient. Pa ) 11 pag. 2r9.) verfus occidentem
montis - Calii quaerendus eit,»unde unius-et di-
midii milliaris {patio a Pelufio diftat.- Memorat
ipfle Pruinivs (Hiflor. matural, Lib. V1. cap. 32, o~
lum. 1L pag. 717. edit. cel. Frang. ) vecenfens diuer-
fas partes Arabiae finum (GGerraicum ab oppido ifto
atis amplo Gerra diftum, cuius incolae ab aliis
{criptoribus dicuntur thus et aromata ex Arabia

A s iR
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in' Palaeftinam deportauiffe.  Verum ifti populi
Gerreni, licet cum Sabaeis omnium Arabum fue:
vint locupletiffimi, non erant tamen huius regio-
pis durdyGovec , quales noftro in loco innui fupra
imn obferuaui, fed potius nuper demum eo tra-
dudti, atque ob 1d iplum Gerraei quafi QY3 pere-

grini vel N\ -advenge dicti.  Confirmantur haec

teftimonio StrAaBON1S (Geogragh. Lib. XVI. pag.
m. 8§85. edit. Xylandri Bafileen/. cuins verba de hoc
argumento Xylander {equentem in modum latine
tranftalit: In interiore (profundo) {inu urbs iacet
siomine Gerrha, guam Chaldasi ‘tenent, e Babylonia
extorres.  Quibus - verbis mox idem fubiungit:
Gierrael negotiatione fere tervefiri traflant Arabum
merces ef aromata.  Ariftobulus contra ait, Gerrhaeos
frequentius in Babyloniam ratibus mercatum ire, at-
que inde per’ Euphratem Thapfacum sum mercibus ad-
sauigure, poflea vero quo libeat pedeftri itinere eos de-
ferri. STEPHANVS BYZANTINVS (de urbibus; voc,
Léppe. pag. m. 207.) hanc Gerram vocat Chaldago-
yum urbem.  Quae omnia prorfus nonconueniunt
eum verbis, quaein textu noftro poft mentionem
faltam Gerfaeorum {fequuntur, -in quibus refert
aultor facer, incolas hnius terrae huic fedi iam.
ab antiquiffimis temiporibus fuiffe ad{criptos. Ex
his falfitas fententiae CrEricr abunde patet, cumea

iisdem fere, quibus ea de priori Gefer lacberabat, -

premitur difficultatibus. .
Sed
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Sed ne diutius letores morer, ingenue di-
cam, quid mihi in tanta {ententiarum de voce
"3, quae hic in Cthibh deprehenditur, varieta-
te verifimile videatur, ex quibus {imul lectio 7ou
- Cthibh forte quodammodo defendi poterit. Pro-

xime , quodmihi quidem ‘videtur, urb’s peranti-

qua Gerafa graece Tépara dicta ad {onum hebrae-
arum vocum )3 vel 373 acaedit.  Gerdfenorum iu-
colarum huius urbis mentionem fecerunt 7~ ulga-
tus Interpres latinus et codices nonnulli graect in
duobus clariflimis Novi Teftamenti loms {Marc.
V, 1. Lue. VIII, 26. 37.) de qua lectione digni
omnino funt, qui conferantur 5. #. GriEsBA-
-cuivs-in editione Novi Teftamenti graeci Volum. 1.
9ng. 94. et Perilluftr. MicuAEws Introdut. in: IV.
T. Past. L. §.102." pag. 641. {equ.  In his ]ouc;
pro voce Tadagmay legunt hi codices Iegaopvan,
quos ipfos hic:per vocem hebraicam Y7, quae
in noftro Cthibh legitur, innui perfuafum mihi

habeo. Sed paulo altius {itom huius urbis ut in-

veftigem necefle eft. - Hiciterumin diverfa abeunt
fu_tptmes Hiftoriae' pariter ac Geographiae anti-
quae.  Nonnulli enim eorun hane ipfam ciuitatem
Gerafam ad Coclefyriam pertinuifle Decapolitanis

adi"riptam perhibent, quae fita fucrit in extremis

regionis trans Tordanem verfus Orientem. - Ita

{entiunt Tosepuvs (de Bello Iudaico Lib. 1Y. cap.

18 num. 1. Tom. 11, Opemm pag. 197. edit. Hauer-
camp. )

oy T . A ——
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camp.) STEPHANVS BYZANTINVS de wurbibus
vos. T épaca pag. m. 205. edit. Iac. Gronou. et Pto~
voMAEVS (Geopraph. 1ib. V. cap. 15. pag. m. 101.)
Addit Tosepnvs (de Bello fud, Lib. 111 cap. 3,
§. 3. Zom. 1. Oper. pag.223:) praeterea ad fitum
huius urbis paulo accuratius exprimendum, Pe-
racam ab Oriente ab urbibus Philadelphia et Ge-
rafa claudi, unde forte BoNFrERIVS (Not ad
Hicronym. de locis hebraicis [. woc. Gadara) urbem
Gerafam iuxta Philadelphiam collocauit. Alii au-
tem, EvszpivM-et HisronyMv M (‘delocis hebrai-
¢is {ub voc. I'épyaca fecuti urbem iftam ad Ara-
biam referre malunt. Pofterior ex his Gerafam
recentiori tempore nomen ipfius Arabiae fuiffe ob-
feruat (Comment. in Obadiam vers. 19: Operum Tom,
VI pag. 96. edit. Francofurt.) his verbis; Benia-
min autem — cunttam poffidebit Arabiam, qu{ze'prz'm
vocabatur Galand . et nunc Gerufa nuncupatur.  Uter-
que autem affirmat: Gerafa eft urbs infignis Ara-
biae. . Confentit cum illis praeter alios quoque
AMMIANYVS MaRcELLLINVS (Hifloriar. Lib. XIV.
cop. §. pag. m. 34. edit. Gronow.), qui, ‘cummens-
tionem faceret Arabiae, fitus et praecipuorum lo-
corum eius, haee fubiungit verba: Haec ({Cil,
Arabia) quoque civitates habet inter oppida quaedam
tngentes, Bofiram, Gerafam atque Philadelphiam,
wirorim firmitate cautiffimas.  In quae Ammiani ver-
ba doctiffime hace commentatus eft. HENricvS

o : | VALE-
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VALESIvS (Annotation. ad Awmian. loc.citat.): Hys
jus urbis meminit Hieronynius in Interpretatione loco-
rum hebraicorum, Gergazi civitas trans Iordanem iunéle
monti Galand, quam tenuit tribus Wanaffey et haec
effe nunc dicitur Gerafa urbs infignis drabice.  Et in
catalogo epzﬁopm um, qui Chalcedonenfi [ynodo [fub-
ﬁnpﬁ’; unt , recenfetusr Flaceus Geraforvm . provinciae
epifcopus. Sed {i paulo accuratius hos omnes huc
usque adductos {criptores inter {econferamus, et
cum iftis ea comparemus, quae {upra ex Novi
foederis tabulisadlata funt, vereconveniuntomnes
in {olo regionis nomine diferepantes, quod vel
confinia cuinslibet non omnes aequaliter diviferint,
vel progreffu temporis Arabiae fuerit tributum,
‘quod olim Gileaditiditribuendum fuit, . Quo ipfo
autem parum lucis adferri poteft nomini urbis,
quod noftro in loco exprimitur, cum eo ufque
excurfiones fuas 'vix extendere poterat Davides,
quippe qui in parte verfus Palacftinam occidenta-
1i tunc temporis commorabatur, (Gerafeni autem
ad extremam Peracac Orientem in plaga Palaefti-
nae Euroboreali habitabant, unde eorum tratis
ipfi fuit e diametro oppofitus. Hinc, ut tandem
omnes tenebrae in hoc vexato loco difpellantur,
obfervo dari etiam urbem Gerafam in Arabia
Petraca, cuius mentionem fecit praeter alios Pro-
LoMAEVS (Geograph. Lib. . cap, 17. edit. Gerhard.
Mmqtom ), cuius fitus ab eodem haud procul a
finu
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{inu Aeluritico collocatur. FEandem haud obcu-
re innuit Varesivs (loc. fupra citato) fupra ad-
dultis verbis haec :adiicienv- Ex ProreMaxro
duas nomine Gerafa urbes effe difcimus, alteram
in Syria Coele, cuius meminit Stephanus,. alteram
vero'in Arabia Petraca.  Plura de hae urbe attus

letunt RELANDvS (“Palacfiin. Tom. 1. lib. 1L pag.
A463. et Bacuienivs (Palvefiin. Tom. 11, Parts

IV. pag: 376. §. 832.  Haec ipfa Gerafa in Ara-

bia Petraea fita ex fententia veterum , quae an ea~

dem’ {it, quae hodie D/fifiors memorante S. V.

Biisc a1nN 610 (Geograph. nov, Part. V. Seft. 1. pag.

sor.) appellatur, me ‘neftire libenter fateor, cum
Biisc H1NG1vs eandem ad Arabiam deferéam roferat,
optime textui noftro refpondere videtur, Hine
perinde erit , fi vel concipias, quod incolae hu-
ius urbis crebris incurfionibus valde vexati inde
migrauerint verfus Orientis partes {upra deferi-
ptas priftino{uo nomine Gerafacorum vel Gera-
fenorum feruato, fiue quod aliter res euenerit.
Hinc habitabant ifti Gerafaei haud procul abAe-
gypti finibus in parte Palaeflinae meridionali, vis
cini quidem’'Amalekitis, fed ab iisdem di v*rﬁ.

Simili fere ratione, qui in toftro loco in fe<
quantibus verbis occurrunt Gefluraei, gentem fa-
paratam ab Amalekitis, quibus tantum vicini fues

runt, conftituebant. Sedes eorum iuxta alia loca
{acrl codicis inter {& conferenda (Deut. 111, 17.
Tof,

—
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Tof, XI1, 5. X0, 11. 13. I Sam. XIII, 38 XV,
8.) quaerenda eft ad ortum Jordanis in{eptentrios
nali Gileaditidis plaga, quae Syris eft contermi-
na. Caeterum obferuauit SaLiaNvs (Aanglib, ec-
clefiaftic. V. T. Tom. 111 pag. 187. *adA. M. 2979..
num. 16.) duplicem urbem, quae Geflur dicta
fuerit, unam trans Jordanem Syriae conterminam,
quae propterea Geflur Syriae appellatur , alteram
vicinam Amalekitis, quae in noftro loco*occur-
rat, extra terminos regni Ifraelitarum verfus me-
diem fita, cuius nulla: practer noftrum locum in
{acro codice mentio fit fada,” Ad vocem hebrai-
cam, quae hanc gentem Gefluraecorum exprimit,
quod attinet, ab ea variaratione difcefferunt LXX,
Interpretes et Ioseruvs. Priores enim fimilitu-
dine vocabulorum forte decepti eandem in codice
Alexandrino interpretati funt per Tsaegei, et i
exemplari Romano per Tezigi; pofterior autem
. (Antiguitat, Iudaic. Lib. VI. cap. X111, §. 50},
Zepgivas c'oncipit, cum forte Gimel initiali 'extru-
{o legerit M)W, de qua leffione difcrepante do-
&1fﬁme verba fec1t Perill, MicuatLis (Bibliothes.,
oriental. et exegetic. Part. VII. pag. 205.). Certe
de Geffuracis ftatuendum eft, eosdem vel bello
ab Ifraelitis viftos hue migrauifle incertis vagan-
tes fedibus , vel pagos apertos €t omni munition&.
deftitutos faltem inhabitanifle , quos exiguae mi~
. litum turmae, guae alias urb1bus munitis expu-
' ' gnandig
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onandis haudquaquam fufficerent, facili negotio
euertebant. Denique verba poftrema huius com-
matis haud obfcure fignificant, quod incolac me-
morati loci non fuerint perpetui, fed priftini fal-
temt, qui {ucceffu temporis alias {ibi quaefiuerint
{fedes, paucis quibusdam fuae originis ibidem re-
liftis. Hic enim fenfus eft verborum: ™ "=
cét. quafi dicas vocibus transpofitis: -iftae urbes
{eu inhabitatores urbium funt, quae vel qui ab
aeterno feu olim quidem inhabitarunt terram iftam,
licet illam ipfam non ampliusinhabitanerint, com
‘auétor librorum Samuelis hanc Dauidis hiftoriam

literis confignaret. ' '
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